
Augusztus 3 Üzleti értekezlet 
 

Részvétel: 
Simoni_CW, tulajdonos 
Frances_Noir, Kezelése 
Lady Lily Anne, Kezelése 
 

Vállalkozások által képviselt: 
SophieMS, 
Christine_FAC & Sara_Chirs_FAC 
Kevin_Sun 
Estrelyna_DSGN 

 
Frances_Noir: Ok, első bemutatkozás 
Frances vagyok, menedzser itt a városban Lily-vel együtt. 
  
Lady Lily Anne: és én vagyok Lily 
  
Frances_Noir: Mindhárman újak vagytok a Szövetségben és a Városban. 
Szóval azt akarom, hogy menjen át néhány eszközt is ... ön minden volna talán olvas ez 
  
http://www.noir-palace.com/beauty-love-alliance 
  
SophieMS: csak olvasd el 
  
Frances_Noir: de ami érdekes, az a statisztika 
  
http://www.noir-palace.com/stats 
  
Lady Lily Anne: számok ... 
  
Frances_Noir: két grafikon ... de ez az első új információ 
Tehát vissza a bemutatkozás ... Sophie, mondana pár szót? 
  
SophieMS: persze, hogy pontosan mit? 
  
Frances_Noir: saját maga, az Ön vállalkozása 
  
SophieMS: ó rendben van, nos hello, én vagyok Sophie, futok MS divat 
Az esti / formális viseletre szakosodtam 
Én már bérlő vagyok itt. 
  
Frances_Noir: ty 

http://www.noir-palace.com/beauty-love-alliance
http://www.noir-palace.com/stats


  
Estrelyna: ? visszatérünk hozzá. 
  
Estrelyna_DSGN: Én foglalkozik ruházati tervezés és dekoráció 
  
Frances_Noir: Ty 
Christine és Sara? 
  
Christine_FAC: Ty :) 
Csak egy pillanat, kérem. 
  
Frances_Noir: sajnálom 
én gépelés van egy rossz akcentussal 
  
Christine_FAC: Sara és én 2 "építészek" lol. Építünk házak, tulajdonságok, leggyakrabban a 
sablonokat adott ajándékba RLC. 
  
Estrelyna_DSGN: most nagyon nehéz használni a fordítót, valamilyen oknál fogva van egy 
befagyasztása 
  
Christine_FAC: Sara nem beszél angolul 
nekem csak egy kicsit, így van, hogy egy fordító 
Frances_Noir: Nem kell aggódni 
  
Lady Lily Anne: ha szeretné, letudom fordítani a szöveget angolra 
  
Estrelyna_DSGN: Tudok néhány szót 
  
Christine_FAC: Nem, én, hogy 
  
Frances_Noir: Kevin, mondana pár szót? 
  
Christine_FAC: tehát, nekünk, szeretnénk mondani néhány szót 
  
Kevin_SUN: köszönöm 
  
Christine_FAC: lehetséges ez? 
  
Lady Lily Anne: Igen 
  
Frances_Noir: elnézést 
  
Lady Lily Anne: Kevin tud beszélni, ha teljes 
  
Christine_FAC: nem vagyunk igazán nyugodt angolul, és ha van valami mondanivalója, jobb 



lenne, hogy küldje el nekünk postaládájába. 
Időt szánunk a fordításra, és válaszolunk rájuk. 
  
Frances_Noir: Rendelkezésre áll a napirend? 
  
http://www.noir-palace.com/forum-1/beauty-and-love-alliance/2-2020-business-members-meetin
g 
  
Estrelyna_DSGN: Igen 
Ty 
Olvastam 
  
Frances_Noir: oké, befejezted Christine-t? 
  
Christine_FAC: Találkozók vagy kérdések jönnek össze, és meg kell, hogy válaszoljon azonnal, 
ez nem nekünk 
  
Frances_Noir: ok megértette 
  
Christine_FAC: Először le kell fordítanunk, és meg kell beszélnünk egymás között 
  
Lady Lily Anne: megértjük 
  
Christine_FAC: hogy továbbra is tájékoztasson minket postaládák, de nem lesz hiábavaló, hogy 
részt veszünk az üléseken a jövőben 
Tényleg vagyunk 2 ügyfelek PublicIty Agency lol 
Fizetünk, hogy a :))) 
Mindenki számára ez a mi mindannyiunk számára 
  
Simoni_CW: szeretné christine egy lefordítani az Ön számára a francia OR 
  
Christine_FAC: nem 
  
Simoni_CW: visszajelzést kap a beérkezett üzenetek mappában való találkozás után 
  
Christine_FAC: Írsz angolul postaládájába 
ez így van. 
  
Simoni_CW: üzlet 
  
Christine_FAC: Én lefordítani Sara 
  
Estrelyna_DSGN: nem értünk semmit franciául 
  
Simoni_CW: volt-e mindannyian napirenden ülés? 

http://www.noir-palace.com/forum-1/beauty-and-love-alliance/2-2020-business-members-meeting
http://www.noir-palace.com/forum-1/beauty-and-love-alliance/2-2020-business-members-meeting


  
Christine_FAC: De egy ilyen találkozó számunkra nem szükséges, mert nem fogjuk megérteni :) 
  
SophieMS: Próbálok bejelentkezni a honlapon lol 
  
Christine_FAC: jobb lesz használni postaládájába a mi kommunikációs :) 

Igen, TY. 
  
Simoni_CW: Christine, megértettem! De lehet, hogy kap néhány forró hír a találkozó során. 
Biztos beérkezett üzenetek minimum 
  
Lady Lily Anne: ok 
  
Frances_Noir: Kevin? 
  
Kevin_SUN: Köszönöm 

Én vagyok a tulajdonosa a viktoriánus bárnak a téren 
  
Christine_FAC: Lehet, hogy forró hír, de meg kell értenünk, hogy különben nem hasznos 
számunkra 
  
Kevin_SUN: jelenleg frissül 

néhány deco segítség hasznos lenne 
  
Simoni_CW: itt jönnek a forró hírek :) 

Hadd tegyek egy kis értesítést itt ... 
  
Frances_Noir: persze, álljon ki 
  
Simoni_CW: Kevin kér City tagjai egy kis segítséget ... dekorációra. Helyes Kevin? 
  
Kevin_SUN: Igen kérem 
  
Christine_FAC: Ingyenes segítség? 
  
Simoni_CW: nincs szabad 
  
Kevin_SUN: nem nem várok ingyenes segítséget 
  
Christine_FAC: ok 
  
Kérjük, vegye figyelembe, ettől a ponttól kezdve, ez lesz az első nevek csak, anélkül, hogy a 
kiterjesztések a végén. 
  
Simoini: így van szüksége megy azonnal City news _ bejelentések 



  
Kevin a besoin d'aide pour la deco de son bar ma Sara ca t'interesserait? 
  
Kevin: Azt akarom, hogy hozzon létre egy hangulatot, hogy suite a metró tér 
  
Simoni: ha az egyik kér valamit, vagy más ... kér valamit, tesszük őket a fedélzeten, hogy az 
egyik a kapcsolatot, és folytassa 
  
http://www.noir-palace.com/latest-news 
  
Szóval... hölgyeim van egy kérést tagunk Kevin, a dekorációs munka! 
  
Lady Lily Anne: nem kell dönteni most 
  
Simoni: Ha ez ... honlapunkon, akkor forduljon tagja ... örülünk, hogy a tagok hálózatépítés! 
  
Estrely: mit akarsz segíteni Kevin 
  
Lady Lily Anne: Hálózatépítés az egyik előnyünk 
  
Simoni: így tartani ezt a honlapot a CITY hírek-bejelentések 
  
https://noir-palace.com/latest-news 
  
Kevin: Nem vagyok lakberendező, így néhány tanácsot és segítséget valóban az én követelmény 
  
Simoni: folytassuk, kérlek, de tartsuk meg Kevin és a többiek kéréseit minimálisan. 

Napi 
Ismétlem napi ellenőrzés honlapján HÍREK - közlemények 

  
Frances: Igen hölgyem 
  
Simoni: következő azt akartam mondani, 
az Ön számára minden az, hogy 
  
Kevint? 
  
Simoni: létrehoztunk egy forgalommérést, a legtöbben kérték 
És megis tesszük! így intézkedés forgalom ... 3 módon 
  
Estrelyna: Igen, és megérteni Kevin 
Kevin, Sara és én szeretnénk látni veled, mit tehetünk, hogy segítsen, és megvitassák a 
lehetséges feltételeket 
  
Estrelyna: bár 

http://www.noir-palace.com/latest-news
https://noir-palace.com/latest-news


  
Simoni: hölgyek ... Kérem... tartsa később mindent Kevin szüksége és kérése 

kérjük, gondoskodjon Kevin néhány beszélgetés - ajánlatot később 
  
Christine: ha érdekel, kérjük, küldjön nekünk egy postaládájába: ) 
  
Simoni: OK 
  
Simoni: Igen kérjük Kevin, hogy a figyelmet a város tagjai 
  
Christine: sajnálom 
  
Simoni: köszönöm 

hogy folytassa, kifejlesztettük traffic mérési jelentése NAPONTA láthatja, ki jött 
be, mennyi ideig (ők) maradt, és akik a számla nevét! 

Napi!!!!!! 
hanem havonta is!!! 

és az utolsó minden fél szervezünk City kapunk képeket, valamint egy listát a 
népszerűség minden RLC helyen, így a város tagjai kap TRAFFIC visszajelzést! 

  
Estrelyna: fordítás 
  
Simoni: ok ... 
  
Frances: ha lehet, Simoni? 
  
Simoni: a következő téma, hogy tudd 
  
Simoni: biztos Frances 
  
Frances: http://www.noir-palace.com/stats 
szerepel a napirenden 
  
Simoni: Igen kérjük, tartsa ezt a honlapot !!! az Ön előnye 
  
Frances: csak azt, hogy rámutatni a számláló volt törve egy ideje 
  
Le lehet fordítani ezt a LilyAnne-t? 
  
Lady Lily Anne: Igen 
  
Krisztina: TY 
küld én amit legyen szíves 
  
Estrelyna: küldés 

http://www.noir-palace.com/stats


  
Simoni: következő 
http://noir-palace.com/business-members 
  
Mi ez az egész? 
Ez mind a mi ... egy weboldal a honlapunkon, amely egy rövid információ a vállalkozások a 
város 
  
Estrelyna: regisztrációszükséges 
  
Christine: Én (már) láttam, hogy 
  
Simoni: Így kérem, minden megy látogatás, olvasni, és ahol lehetséges, hogy véleményezzék, ha 
a tartalom kielégítő az Ön számára! 
  
Christine: csak egy pontosság: Én vagyok a kanadai, de Sara francia lol 
  
Anita: Simoni_CW: Je vous demande donc à tous d'aller visiter, lire et si possible de commenter 
si le contenu vous convenient! 
l'inscription est demandée depuis le site web 
  
Christine: Csak egy kérdés kérem 
  
Estrelyna: nagyon nehéz nemzetközi találkozót tartani, ha nem kapjuk meg az adgenda ands-t, 
amit itt a saját nyelvünkön mondunk 
  
Anita: mondd el, milyen fordítást akarnak 
  
Simoni: Napirend küldtek neked nappal ezelőtt 
  
Christine: Angol-francia számunkra 
  
Anita: k 
  
Simoni: TY Anna 
  
Krisztina: TY Anne 
  
Simoni: ok 
  
Christine: Láttuk RLC haza portál kiadó 
  
Estrelyna: il est très difficle d'avour une reunion international si nous n'obtenons pas l'ordre du 
four et ce qui est ditici dans notre proper langue 
  

http://noir-palace.com/business-members


 Simoni: ok Estrelyna 
  
Christine: IGEN 
  
Simoni: megértettük 
lesz napirenden 5 nyelven 
a saját nyelvén, így tudja, mit kell megosztani! 
Folytassuk most, mint angolul, LadylilyAnne küld önnek ülés jegyzőkönyvet a nyelven a nyelvet 
  
Nem akarunk mohawk nyelvű napirendet! Megígérem, hogy 
  
Simoni: görögben nem? 
  
Lady LilyAnne: Tudok küldeni a görög 
  
Simoni: kérjük, ne feledje ... hogy az Ön vállalkozásai nem jelennek meg a weboldalunkon 
és ez a honlap lesz küldött hálózatok számukra, hogy ismernek meg! 
  
http://www.noir-palace.com/business-members 
  
Christine: Igen 
  
Simoni: következő 
a fő weboldal minden a város ... 
  
https://www.noir-palace.com/beauty-and-love-alliance 
általános információk, stb ... 
  
Christine: ok 
  
Simoni: Az egyik jövőbeli prioritások figyelembe véve 
a visszajelzés bérbeadása spammer a napi munka itt kérni RLC felhasználók számára, hogy 
látogassa meg city üzletek! 
  
Christine: YESSSSSS 
  
Simoni: még nem találtuk meg őt... de mi lesz ez hamarosan! 
  
Estrelyna: yeees 
  
Simoni: Ouiiiii lol 
Is 
  
Estrelyna: jó 
  

http://www.noir-palace.com/business-members
https://www.noir-palace.com/beauty-and-love-alliance


Simoni: felek lesz elég szórakoztató a trivia kérdések, de 
is történik, akkor érdemes csinálni alattuk ... így augusztusban már 2 fél City 
  
Christine: és a választ a kérdésemre? 
  
Simoni: a kérdés Christine volt rls / Utherverse POD igen? 
  
Christine: Én inkább RLC Pod 
nekik van egy portál kiadó 
  
Estrelyna: mit jelent a POD 
  
Simoni: POD = Kapu 
a direct szállításokról itt 
  
Estrelyna: ah igen értem 
Simoni: kérjük, most minden megy DIRECTORY 
és mondd el az emberek száma Utherverse és RLC Transports ... kérjük, tegye 
  
Estrelyna: és mi van, ha volt egy kapu, és mindenki, aki itt volt, ott található 
  
Simoni: és mondd el a helyi 
  
Estrelyna: RLC közlekedési kapu egy 
  
Frances: RLC 32 utas és Utherverse 44 
  
Simoni: Tehát utherversei szállítás, van első kapu a jobb oldalon egy AJTÓ vagy POD vagy 
GATE - közvetlenül, hogy jöjjön ide 
  
Christine: RLC kapu alapértelmezés szerint 
nem Utherverse : ( 
  
Simoni: könnyen változtatni Christine ... olyan könnyen! 
  
Frances: ez attól függ, hogy melyik verziót letölteni 
  
Christine: Tudom, hogy 
de a profil, a letöltés RLC 
nem Utherverse ... Új tagok letöltés RLC 
  
Estrelyna: Utherverse sok ember 
38-40 
  
Simoni: Krisztina 



  
Christine: RLC több! 
  
Simoni: https://www.utherverse.com/getDownload.aspx?did=1 
itt van a link a Uthereverse 
  
Christine: Tudom, hogy 
  
Estrelyna: piros RLC néhány 10-15 
  
Christine: de ha a keresés RLC letöltés kliens a Google, megtalálja RLC 
nem UTHERVERSE : ( 
  
Simoni: mit tehetünk Christine 
  
Christine: talán Estrelyna 
  
Simoni: van tartani a jele RLC és tartsa Utherverse POD így mind! 
  
Christine: először is, meg kell nézni, mi POD a must a látogatók 
  
Simoni: tudjuk mérni a forgalmat az oldalon küldött önnek 
Christine: ok 
  
Simoni: így 
  
Christine: majd meglátjuk, hogy: ) 
  
Simoini: következő téma 
futunk egy havi magazin Noir Palace most ... de kiterjesztjük, hogy magában foglalja city 
Ez a PlayNOIR magazin. 
  
Christine: : )) 
  
Simoni: aktuális kérdés közzététele kérdés 33 jön online fel holnap este az is magazin 
bemutatjuk CITY és tagjai 
Ismétlem, hogy ez a Noir Palace üzleti, de biztos ... cikk megtartása a város tagjairól 
  
Frances: Én vagyok az egyik szerkesztők, így ha van egy ötletem egy cikket, vagy csak azt, hogy 
írjon a te dolgod, kérjük, írjon nekem 
  
Simoni: nagy Frances 
  
Estrelyna: ty 
  



Simoni: a következő kérdés nagyon-nagyon fontos, mint azt a mi előnyök et erőfeszítésünk 
visszajelzést vállalkozások CITY néhány megállapítások, tanácsok, vezetői tippek 
  
Frances... jó éjszakát minden 
  
Ezen a ponton Frances elhagyja a valós világban. 
  
Simoni: kérjük, olvassa el ezt a linket! általunk kifejlesztett az Ön számára minden 
  
http://docs.google.com/document/d/1adfrAMLMIRbdp3xggQBe-4QNtKkgPRNIbpNzlp0eOA/e
dit?usp=sharing 
  
Anita: Frances: Je suis l'un des éditeurs, donc si vous avez une idée d'article, ou si vous voulez 
simplement écrire sour votre enterprise, envoyez-moi un courriel 
  
Christine: TY Anita : ))) Megértettem: ) Nem probléma 
  
Anita: ok 
  
Christine: OK for Frances! ez jobb : ))) 
nekünk is mennünk kell. 
  
Simoni: mindannyian. Köszönöm, hogy eljöttm ma. 
kapsz találkozó jegyzőkönyvet!nyelveken szeretné 
  
Christine: Szívesen 
  
Simoni: Meg akartam köszönni 
  
Christine: és köszönöm is 
  
Simoni: a válasz nekem postaládájába semmit, amire szüksége van 
  
Lady Lily Anne: Én leszek a munka a jegyzőkönyvet, és lesz a postaládájába holnap reggel 
  
(sajnálom, ez tovább tartott, mint amit eredetileg remélt) 
  
Simoni: az Ön utolsó kérdése 
  
Christine: ok 
  
Csináltam egy felsőt, ha valaki akarja, megkaphatod tőlem. 
  
Simoni: a következő párt .. .we wish öltözni a ruháit ... 
talán szponzor NOIR NŐI ruhák a mi havi AUKCIÓs esemény! 

http://docs.google.com/document/d/1adfrAMLMIRbdp3xggQBe-4QNtKkgPRNIbpNzlp0eOA/edit?usp=sharing
http://docs.google.com/document/d/1adfrAMLMIRbdp3xggQBe-4QNtKkgPRNIbpNzlp0eOA/edit?usp=sharing


  
Simoni: számít 
  
Anita: nagy 
  

 
Original 

 
 


